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Mass Times/ Horario de Misas 

Weekly Mass Times 

Daily Mass: (Mon - Sat)   7:30 am 
Wednesday:           7:00 pm 
Friday:   7:00 pm* 

Sunday Mass Times 

Saturday:  5:00 p.m 
                 7:00 pm* 

Sunday:                9:00 am 
           12:00 pm* 

* Servicios en Español
Devotions 

To St. Joseph:               Tuesday 8:00am 

Our Lady of Perpetual Help: 
Wednesday    7:30 pm 

Adoration of the Blessed Sacrament: 
Friday 1:00pm 6:45pm 

Chaplet of Divine Mercy:        
Friday                                     6:15pm 

Confession 

Wednesday:  6:00 pm - 6:45 pm 
Friday:  6:00 pm - 6:45 pm 
Saturday:  4:00 pm - 4:45 pm 

St. Joseph Catholic School 

Principal: Mrs. Budd 

Tel: (813) 8797720
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Dear Parishioners 

Do not be afraid to join Pope Francis in the World Day of Fasting 
for Peace in Ukraine "Jesus taught us that the diabolical 
senselessness of violence is answered with the weapons of God, 
with prayer and fasting. I invite everyone to make a day of 
fasting for peace on March 2, Ash Wednesday. I especially 
encourage believers to dedicate themselves intensely to prayer 
and fasting on that day. May the Queen of Peace preserve the 
world from the madness of war." 

We are approaching a very special liturgical season that invites 
us to prayer, fasting and penance, which is called Lent. And I 
want to invite all of you to create spaces of spirituality and 
growth during this time, that is why I want you to be part of the 
parish Lenten retreat called "DON'T BE AFRAID TO FOLLOW 
ME". This retreat will be in English and Spanish.  

Queridos feligreses 
  No tengas miedo de unirse al Papa Francisco en la Jornada 
mundial de ayuno por la paz en Ucrania “Jesús nos enseñó que a 
la insensatez diabólica de la violencia se responde con las armas 
de Dios, con la oración y el ayuno. Invito a todos a que el 
próximo 2 de marzo, Miércoles de Ceniza, hagan una Jornada 
de ayuno por la paz. Animo de manera especial a los creyentes 
para que ese día se dediquen intensamente a la oración y al 
ayuno. Que la Reina de la Paz preserve al mundo de la locura de 
la guerra.” 

Nos estamos acercando a un tiempo litúrgico muy especial que 
nos invita a la oración, al ayuno y la penitencia, que se llama 
cuaresma. Y quiero invitarlos a todos ustedes a crear espacios de 
espiritualidad y de crecimiento durante este tiempo, es por eso 
que quiero que sean partícipe  del retiro cuaresmal parroquial 
que se llama “NO TENGAS MIEDO DE SEGUIRME”. Este retiro 
será en inglés y en español.  

MESSAGE FROM THE PASTOR  // MENS OCO
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Today’s readings exhort us Christian disciples to form ourselves 
— mind and heart — in imitation of Christ so we can better reflect 
His goodness in our daily lives.


The first reading from Sirach offers timeless counsel: “the fruit of 
a tree shows the care it has had: so too does one’s speech 
disclose the bent of one’s mind. Praise no one before he 
speaks.”  Jesus uses the very same analogy in today’s Gospel 
reading from Luke: “A good tree does not bear rotten fruit, nor 
does a rotten tree bear good fruit. For every tree is known by its 
own fruit.”


Everything we have is a gift from God to be used for His honor 
and glory. This includes the gift of speech and, even more 
broadly, all forms of modern-day communication — email, text, 
Twitter, Facebook, and the rest. What comes forth from our 
mouths, or keyboard, or phone, reflects what is in our minds and 
hearts. Our ability to communicate with each other is itself a gift 
which we must steward well.


In the same Gospel passage, Jesus reminds us, “No disciple is 
superior to the teacher; but when fully trained, every disciple 
will be like his teacher.” The more time we spend with Jesus, our 
teacher, through regular prayer and a strong sacramental life, 
the more we will become like Him. Then all that we do and say 
(and tweet and post) will bring others to closer to Him. This is 
the life’s work of the Christian steward. It is privileged work 
indeed.

Las lecturas de hoy nos exhortan a los discípulos cristianos a 
formarnos -mente y corazón- en la imitación de Cristo para 
poder reflejar mejor su bondad en nuestra vida cotidiana.


La primera lectura del Eclesiástico ofrece un consejo intemporal: 
"El fruto de un árbol muestra el cuidado que ha tenido: así 
también el discurso de uno revela la inclinación de su mente. No 
alabes a nadie antes de que hable".  Jesús utiliza la misma 
analogía en la lectura del Evangelio de hoy de Lucas: "El árbol 
bueno no da frutos podridos, ni el árbol podrido da frutos 
buenos. Porque cada árbol se conoce por su propio fruto".


Todo lo que tenemos es un regalo de Dios para que lo usemos 
para su honor y gloria. Esto incluye el don de la palabra y, aún 
más ampliamente, todas las formas de comunicación de hoy en 
día: correo electrónico, texto, Twitter, Facebook y demás. Lo que 
sale de nuestras bocas, o del teclado, o del teléfono, refleja lo 
que hay en nuestras mentes y corazones. Nuestra capacidad de 
comunicarnos con los demás es en sí misma un don que 
debemos administrar bien.


En el mismo pasaje del Evangelio, Jesús nos recuerda: "Ningún 
discípulo es superior al maestro; pero cuando esté bien 
formado, todo discípulo será como su maestro". Cuanto más 
tiempo pasemos con Jesús, nuestro maestro, a través de la 
oración regular y de una sólida vida sacramental, más nos 
pareceremos a Él. Entonces, todo lo que hagamos y digamos (y 
tuiteemos y publiquemos) acercará a otros a Él. Este es el trabajo 
de la vida del administrador cristiano. Es un trabajo privilegiado.


ASH WEDNESDAY

The ashes that are used to wear on Ash Wednesday are 
obtained from burning the used palms of the previous Palm 
Sunday. With the imposition of the ashes on our forehead we 
begin the beginning of a stage of the Liturgical Calendar called 
Lent, in the Liturgy the color purple is used, which signifies the 
time of conversion. The call to conversion reaches first, our way 
of conceiving life: the word of God enlightens us, making us see 
things as he sees them; after this uniformity of criteria, action 
follows; to act as the Lord acts with us, forgiving, encouraging 
us, helping. Lenten penance is along these lines: to sacrifice 
oneself, to purify oneself and to help others. The practice of 
renunciations is only understood helping others, doing 
charitable and social changes. "The Penance of the Lenten 
season should not only be internal and individual, but also 
external and social" (SC110)."If any man would come after me, 
let him deny himself and take up his cross daily and follow 
me" (Lk. 9:23).


MIÉRCOLES DE CENIZA

Las cenizas que son usadas para ponernos el Miércoles de 
Ceniza son obtenidas de quemar las palmas usadas del 
Domingo de Ramos anterior. Con la imposición de las cenizas en 
nuestra frente damos inicio al comienzo de  una etapa del 
Calendario Litúrgico que se llama Cuaresma, 
en la Liturgia se usa el color morado, que 
significa el tiempo de conversión.

El llamado a la conversión alcanza primero, 
nuestra manera de concebir la vida: la 
palabra de Dios nos ilumina, haciéndonos ver 
las cosas, como él las ve; luego de esta 
uniformidad de criterio, sigue la acción; 
actuar como el Señor actúa con nosotros, 
perdonando, alentando, ayudando. La 
penitencia cuaresmal está en esa línea: 
sacrificarse, para purificarse y para ayudar a 
los demás. Se va entendiendo la práctica de

renuncias con la finalidad de socorrer la dimensión caritativa y 
social. “La Penitencia del tiempo cuaresmal no deber ser sólo 
interna e individual, sino también externa y social” (SC110)

“Si alguno quiere venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome 
su cruz cada día, y sígame” (Lc. 9, 23)


FROM THE GOSPEL TO US // DEL EVANGELIO PARA NOSOTROS

We Welcome to the Newly Registered in our Parish/Le damos la 
bienvenida a los recién inscritos en nuestra parroquia: 

1. Isidro Bañuelos
2. Santiago Andrés Bejarano Barragán
3. Alfonso Family
4. Kossey Family
5. Cali Calta
6. Moisés Salazar y familia
7. Huertas Rivera Family
8. Dalgoro Vásquez
9. Eva Chavarría Castrejón

NEWLY REGISTERED NUEVOS REGISTRADOS
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With the rite of ashes on our foreheads, we begin the Lenten 
journey that leads us to Easter. The first sense that the Ash 
reminds us of our weak and mortal condition.  We come from 
the dust of the earth and one day we will return to it. In addition, 
we remember that we are sinners. We feel sad about the evil in 
us and we want to change. Ashes are a sign of death, of 
destruction and at the same time, fertilizer that allows the Birth 
to a new life. We are invited to participate in the resurrection of 
Christ. The ash reminds us that living in this world and being 
Christians is something serious that requires us to fight against 
the evil that is within us and around us. The destination is Easter, 
life, but the way passes through the renunciation and humility of 
the old man that gives way to the new man. This change is what 
we call conversion. The sign of ashes reminds us of it. 

Conversion is not limited to an 
external sign, such as ashes, it is 
not s imply to stop doing 
something. Conversion is a 
deeper change, it is to assume, 
with the help of the love of God 
the Father, revealed in Jesus 
Christ, a new way of life. It is to 
want to think, feel and act like 
Christ. 
This invitation to Conversion 
implies taking the following 
steps: 

Recognize ourselves as sinners 
before God and our brothers. 
To review our attitudes and 
correct what is not in agreement 
in our life with the desire of the Lord. 
Repent of the attitudes and behaviors that have caused evil to 
others. 
To desire to return to God the merciful Father by committing 
ourselves to attend and participate in Holy Mass each week. 
To go to Confession at least once a year; to receive communion 
in the grace of God and to set a good example at home. 
Work for the transformation of society through justice and 
solidarity. 

Let us reflect in the Presence of the Lord: 

Do I only come to the Parish on Ash Day because that's how 
everyone else does it and I think I fulfilled my Catholic Christian 
obligation to God?  
Do I believe that the ashes are enough, without a commitment 
to God and to my brothers and sisters to save me?  
Since the last ashes I received, what sins have I continued to 
commit?  
Whom have I destroyed or harmed with my sins?  
To what am I going to commit myself from now on to God? 
Now I silently pray "I confess" and I approach to receive the 
ashes and to commit myself to God. 

Con el rito de la ceniza en la frente, empezamos el camino de la 
Cuaresma que nos conduce a la Pascua. El primer sentido que 
nos recuerda la Ceniza es nuestra condición de débiles y 
mortales.  Venimos del polvo de la tierra y un día volveremos a 
él. Además, recordamos que somos pecadores. Sentimos 
tristeza del mal que hay en nosotros y queremos cambiar. La 
Ceniza es signo de muerte, de destrucción y a la vez, abono que 
permite el Nacimiento a una vida nueva. Somos invitados a 
participar de la resurrección de Cristo. La ceniza nos recuerda 
que vivir en este mundo y ser cristianos es algo serio que nos 
exige una lucha contra el mal que hay dentro de nosotros y a 
nuestro alrededor. El destino es la Pascua, la vida, pero el 
camino pasa por la renuncia y la humildad del hombre Viejo que 
deja paso al hombre nuevo. Este cambio es lo que llamamos 

conversión. El signo de la ceniza nos lo 
recuerda. 

La conversión no se limita a un signo 
externo, como es la ceniza, no es 
simplemente dejar de hacer algo. La 
conversión es un cambio más profundo, es 
asumir, con la ayuda del amor de Dios 
Padre, revelado en Jesucristo, una nueva 
forma de vida. Es querer pensar, sentir y 
obrar como Cristo. 

Esta invitación a la Conversión implica dar 
los siguientes pasos: 

1.Reconocernos pecadores delante de Dios
y de nuestros hermanos. 
2.Revisar nuestras actitudes y corregir lo
que no está de acuerdo en nuestra vida con

el deseo del Señor. 
3.Arrepentirnos de las actitudes y conductas que han causado
mal a los demás. 
4.Q u e r e r V o l v e r a D i o s P a d r e m i s e r i c o r d i o s o
comprometiéndonos a asistir y participar en la Santa Misa cada
semana. 
5.Confesarnos al menos una vez en el año; comulgar en Gracia
de Dios y dar buen ejemplo en el hogar. 
6.Trabajar en la transformación de la sociedad por medio de la
justicia y la solidaridad. 

Reflexionemos en Presencia del Señor: 

1.¿Solamente vengo al Templo Parroquial el día de la Ceniza
porque así lo hace todo el mundo y creo que cumplí mi
obligación Cristiana Católica con Dios?
2.¿Creo que es suficiente la ceniza, sin un compromiso con Dios
y con mis hermanos para salvarme?
3.¿Desde la última ceniza que recibí, qué pecados he seguido
cometiendo?
4.¿A quién he destruido o perjudicado con mis pecados?
5.¿A qué me voy a comprometer de hoy en adelante con Dios?
Ahora en silencio rezo “yo confieso” y me acerco a recibir la
ceniza y a comprometerme con Dios. 

WHAT IS HAPPENING WITH THE SYNOD // ¿QUÉ ESTÁ PASANDO CON EL SÍNODO? 
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WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA? 

WEEKLY CALENDAR / CALENDARIO SEMANAL
2/25 FRI 2/26 SAT 2/27 SUN 2/28 MON

7:00 p.m.: † + Carmen Margarita 
Cano, pedida por Miriam 
Quiñones.               

9:00 am – 3:00 pm: Office Open – 
Oficina Abierta 


7:30 a.m.: † For all Souls in 
Purgatory.  


5:00pm: (Mass):† Margaux Perez, 
requested by Anthony & Carmela 
Belluccia


7:00pm: (Misa): † Dulce y José 
Luis Lavandeira, pedida por su 
familia.

9:00am: (Mass) For the Community 
of St. Joseph.     


10:00 a.m.: Legión de María.


12:00pm: (Misa): † Mayelin Caro, 
pedida por su familia.


7:30am: †  For all Souls in 
Purgatory.  


9:00 am – 3:00 pm: Office Closed 
– Oficina Cerrada

7:00 p.m.: MDS.

3/1  TUE 3/2 WED 3/3 THU 3/4 FRI

7:30am: Thanksgiving to God, 
requested by Eyra Cash.   


Office Open – Oficina Abierta: 
9:00 am – 3:00 pm


7:00 pm : Emaus.

(1st - 3rd Men - Hombres)

(2nd - 4th Women - Mujeres)

Ash Wednesday - Miércoles de Ceniza

7:30am: For the Community of 

St. Joseph. 

8:30am: For the Community of 

St. Joseph.

12:00pm: For the Community 

of St. Joseph.

6:30pm: For the Community of 

St. Joseph/Por la comunidad 
de St. Joseph.


8:00pm:  Por la comunidad de 
St. Joseph.

7:30am: † Samuel Mitchel, 
requested by Lynda Flucker..


8:30am: For Priestly Vocations.


9:00 am – 3:00 pm: Office Open – 
Oficina Abierta 

7:30am: †  Olga Pino Sanchez, 
requested by her Family.

9:00 am – 3:00 pm: Office Open – 
Oficina Abierta


1:00 pm Adoración al Santísimo – 
Exposition of the Blessed 
Sacrament

🙏 Prayer List -  Lista de Oraciones🙏

United in Prayer We are here to pray with you, and for you. Send 
us your prayer intention by any of the methods below. We will 
add it to or prayer list. Unidos en oración, estamos aquí orando 
con ustedes y por ustedes. Envíanos tus intenciones  por uno de 
estos medios. Email: stjosephccbulletin@gmail.com or (813) 
8775729.   Into your hands O Lord, We the parishioner commend 
the souls of our recently departed. May their souls and the souls 
of the faithful departed, through the mercy of God, rest in peace. 
Dale Señor el descanso eterno y brille para siempre su luz 
perpetua. 

+ Esther Calderón
+ Richard Roy Marteli, Sr. 
+ Olga Ramírez
+ Manuel Ramírez
+ Rogelio Rodríguez
+ Clayton Hollowell. 
+ Dionis Pascual Ramos
+ Michael Daniel Medina
We also pray for those who are sick. También Oramos por
nuestros enfermos:
Roger Pla, Jr.

Melissa Muñoz
Jean McLeod
Jairo Restrepo
Germán Sánchez
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“It is precisely this path of synodality which God expects of the Church 
of the third millennium. What the Lord is asking of us is already in some 

sense present in the very word ‘synod’,” which is “is an ancient and 
venerable word in the Tradition of the Church, whose meaning draws on 

the deepest themes of Revelation.” It is “the Lord Jesus who presents 
Himself as ‘the way, the truth, and the life’ (Jn 14:6),” and “Christians, His 
followers, were originally called ‘followers of the Way’ (cf. Acts 9:2; 

19,9.23; 22,4; 24,14.22).” Synodality, in this perspective, is much more 
than the celebration of ecclesial meetings and Bishops’ assemblies, or a 
matter of simple internal administration within the Church; it is “the 
specific modus vivendi et operandi of the Church, the People of God, 
which reveals and gives substance to her being as communion when all 
her members journey together, gather in assembly and take an active 
part in her evangelizing mission.”Thus are intertwined the main axes of a 
synodal Church that the title of the Synod proposes: communion, 
participation, and mission. In this chapter, we will briefly illustrate some 
fundamental theological references on which this perspective is based.  
«Lo que el Señor nos pide, en cierto sentido, ya está todo contenido en 
la palabra “Sínodo”», que «es una palabra antigua muy venerada por la 
Tradición de la Iglesia, cuyo significado se asocia con los contenidos más 
profundos de la Revelación». Es el «Señor Jesús que se presenta a sí 
mismo como “el camino, la verdad y la vida” (Jn 14,6)», y «los cristianos, 
sus seguidores, en su origen fueron llamados “los discípulos del camino” 
(cf. Hch 9,2; 19,9.23; 22,4; 24,14.22)». La sinodalidad, en esta 
perspectiva, es mucho más que la celebración de encuentros eclesiales y 
asambleas de obispos, o una cuestión de simple administración interna 
en la Iglesia; la sinodalidad «indica la específica forma de vivir y obrar 
(modus vivendi et operandi) de la Iglesia Pueblo de Dios que manifiesta 
y realiza en concreto su ser comunión en el caminar juntos, en el reunirse 
en asamblea y en el participar activamente de todos sus miembros en su 
misión evangelizadora». Se entrelazan así aquellos elementos que el 
título del Sínodo propone como ejes principales de una Iglesia sinodal: 
comunión, participación y misión. Ilustramos en este capítulo de manera 
sintética algunas referencias teológicas esenciales sobre las cuales se 
fundamenta esta perspectiva. 

WHAT IS HAPPENING IN OUR PARISH? // ¿QUÉ PASA EN NUESTRA PARROQUIA? 

About the Synod  Sobre el Sínodo

Materials Needed- Necesitamos 
estos materiales  

Privacy Fence (Green) 400 Feet 
Plywood (Full sheet, %" thick) 17 
Sheets 
Paint (Classrooms) 10 Gallons 
Paint (Blue)(Doors) 5 Gallons 
Paint (Black) (Handrails) 2 Gallons 
Paint (Blue)(HandraiIs) 2 Gallons 
Wood Screw (1 1/2" long) 3 pounds 
Wood Screw (2 1/2' long) 2 pounds 
White fence (Playground-36" height) 
50 linear ft. 
Clorox (Outdoor) 10 Gallons 
Sprayers for Clorox 3  
Trash Bags (35 Gallons) 4 Boxes 
Treated Wood(4’x4'x10') 16 
Treated Wood(2’x4'x16') 16 
Galvanized Bolts (5" Long x h" thick) 30 

Valla de privacidad (verde) 400 pies 
Madera contrachapada (hoja completa, 
%" de grosor) 17 hojas 
Pintura (Aulas) 10 Galones 
Pintura (azul) (puertas) 5 galones 
Pintura (negra) (pasamanos) 2 galones 
Pintura (azul) (pasamanos) 2 galones 
Tornillo para madera (1 1/2" de largo) 3 
libras 
Tornillo para madera (2 1/2' de largo) 2 
libras 
Valla blanca (Parque Infantil-36" de 
altura) 50 pies lineales 
Clorox (Exterior) 10 Galones 
Dispensadores para Clorox 3 
Bolsas de basura (35 galones) 4 cajas 
Madera tratada (4'x4'x10') 16 
Madera tratada (2'x4'x16') 16 
Pernos galvanizados (5" de largo x h" 
de grosor) 30 
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